Anmalan
Application

V.g. texta. / Please use block letters.

(Firmanamn / Company name Telefon féretag / Company phone N\ )
Ifylles av Svenska Massan/
Office use
Adress, postnr, postadress / Address, incl. postcode Email foretag / Company email
Order Nr
Fax foretag / Company fax
Kundnummer
Land / Country Hemsida / www
Namn kontakt / Contact person Org.nr/ VAT no. Monternummer
. S
Telefon kontakt / Phone contact Epost kontakt / Email contact
- J
Fakturaadress, om annan &n ovan / Invoice address, if different from above.
(Firmanamn / Company name Telefon / Telephone D
Adress, postnr, postadress / Address, incl. postcode Org.nr/ VAT no.
Land / Country
Kontaktman / Contact person Epost kontakt / Email contact
N

Vi kommer att stélla ut foljande bocker/produkter / We intend to exhibit the following books/products

Q
u]
u]
u]
u]
u]
u]
u]

Grafisk industri/ Graphic industry

Tryckeri/ Printing company

Utlandsk litt. pa org.sprak/ Foreign original literature
Ovrigt/Miscellaneous:

Facklitteratur (Amne: )
/Non-fiction literature: (Subject: )
Fantasy/ScienceFiction

Ljudbocker/ Audio books

Laromedel/ Educational literature

Multimedia/IT

Serier/ Comics

Skonlitteratur/ Fiction

Tidningar & tidskrifter/ Newspapers & magazines

Antikvariat/ Antiquarian bookshop

Arkiv/ Archive

Barn- & ungdomslitteratur/ Children’s books
Bibliotek/ Library

Biblioteksutrustning & Inredning

/ Library & Office equipment

Bokhandel/ Bookseller

Databassystem/ Databases

Deckare/ Crime

Monteryta / Space required Budgetalternativ/Budget option Betalningsvillkor:

[y Y

goooooo o

20% av platshyran faktureras och forfaller

X = m Som alternativ till vanlig monter Our Budget Option is an attractive till betalning 6 man fore massans Gppnande.
erbjuder vi ett budgetalternativ. alternative to a regular stand. Resterande platshyra &r férfallen till betalning 2
(Minimum 6 m2) | budgetalternativet ingar: The budget option consists of: man fére massan. Faktura utsandes 30 dagar
. . 2 -2x2m golvyta -2 x 2 m floor area fore forfallodag. Vid betalning efter forfallodagen
Pris/Price: SEK 1520/m (approx.164 €/m?) - matta (bla) - Carpet (blue) tillkommer dréjsmalsranta med 2% per man.
(Monteravskiliande vaggar ingar/Partition walls included) - ett bord 120 x 80 cm - One table 120 x 80 cm Annullering av kontrakt medfér icke befrielse
- en stol - One folding chair fran erlaggande av bestalld platshyra.
Grundavgih/ Basic charge Placering av budgetalternativ sker The Budget Options will be alloca- Moms tillkommer pa alla priser.
i maj 2008. ted in May 2008.
SEK 2500 (approx. 270 € ) Antalet budgetalternativ ar A limited number of Budget Options Terms of payment:
Tillkommer utéver platshyra och faktureras vid begransat! is available!
bgkréftelsen. / In addition to stand rent and invoiced Max 1 budgetalt.per utstallare! Max. 1 Budget Option per exhibitor! 20% of the stand rental is to be paid 6 months and
with confirmation. P . P . SEK 6000 the balance 2 months before the opening of the ex-
. P apeen . ris/Frice: 647 € hibition. Invoices will be sent out 30 days before the
UtSta"arh"sakrmg / Exhibition insurance / (approx ) date of maturity and must be settled by the stipulated
date. Interest will be charged after due date. Interest
SEK 1000 (approx. 108€) (grundavagift ingar, moms tillkommer) (incl. basic charge, excluding VAT) rate is 2% per month.
Forsakringen &r obligatorisk och faktureras med The exhibitor is responsible for the entire cost of
monterhyran. Obligatorisk utstéllarforsékring Obligatory exhibition insurance space if the contract is cancelled.
Gallande forsakringsvillkor - se www.swefair.se tillkommer SEK 1000 added SEK 1000

VAT will be levied in accordance with Swedish

Exhibition insurance is obligatory and will be invoiced P
tax legislation.

with stand rent.
Terms and conditions - see www.swefair.com U Vi énskar boka budgetalternativ. [ We wish to rent a Budget Option. | | N-B-: VAT-registration (only for exhibitors that sell
directly to the consumer/end-user)

Non-Swedish traders with no permanent
establishment in Sweden are liable for VAT. This
means that you must register for VAT with the
Denna anmilan ar bindande och undertecknad férbinder sig att folja de bestimmelser som finns angivna pa omstaende sida. Swedish Tax Authority in Stockholm.

This application is legally binding and the undersigned undertakes to comply with the regulations specified on the reverse side. For further information please contact us.

Moms tillkommer pa alla priser./
VAT added on all prices.

Datum & ort / Date & Place o Behdrig signatur / Duly authorized signature

SVENSKA{? MASSAN

THE SWEDISH EXHIBITION CENTRE GOTEBORG

Sind eller faxa anmiilan till / Please mail or fax the application to: Bok & Bibliotek/Goteborg Book Fair, SE-412 94 Géteborg.
Tel: + 46 31 708 84 00. Fax: +46 31 20 91 03. www.bok-bibliotek.se
Postgiro: 124 84-2 Bankgiro: 510-3007 Bank: Svenska Handelsbanken Account No: 6694-574 046 798.
IBAN: SE4560000000000574046798. VAT No: SE857201244401.



Allmanna bestammelser pa Svenska Massan

1. Anmdlan dr bindande for utstallaren tills den antagits eller avbdjts av Mdssan. Antages
anmdlan har harigenom bindande avtal traffats avseende den monterplats och hyra som
angivits i Massans orderbekraftelse eller i annat meddelande fran Massan. Monterplatsen
far ej tas i besittning forran anmélningsavgiften, utstallarforsakringen samt monterhyran
artillfullo betald.

2. Massan dger ratt att fritt vélja vilka utstéllare som Méssan upplater plats till och att fritt
uppstdlla villkoren for upplatelse av méssplats. Det ar inte tillatet att dverlata helt eller
delvis forhyrd plats utan Massans medgivande. Utstéllarens avbestallning av forhyrd plats
medfor inte nagon forfoganderétt dver den forhyrda platsen och ej heller nagon befrielse
fran erlaggande av bestalld platshyra eller aterbetalning av redan erlagd hyra.

3. Utstdllare forbinder sig att ta del av och folja “Allmanna bestammelser pa Svenska Méssan”
sadana de angivits i denna handling samt &ven de 6vriga vid var tid gallande sékerhets- och
ordningsforeskrifter eller foreskrifter av teknisk karaktar som utfardats av Massan.

4. Endast sadana foremal som av Méssan beddms dverensstamma med den aktuella méssans
inriktning, uppfyller skaliga kvalitetskrav eller pa annat sétt anses [ampliga far utstallas.
Skulle ett utstallt foremal av Massan inte anses uppfylla némnda krav, dligger det utstéllaren
att omgaende och pd egen bekostnad avldgsna foremalet fran montern. Utstéllarna dger
inte rétt att aterfd erlagd monterhyra eller del darav, eller erhalla annan ersattning av
Massan for kostnad eller skada - direkt eller indirekt - som kan uppsta med anledning av
Méssans beslut enligt ovan.

5. Vid forsenad betalning debiteras drgjsmalsranta med 2% per manad.

6. Masshallarna ar tillgéngliga for utstallarna frén dag som meddelas av Massan. Alla utstéll-
ningsforemal skall vara fullt uppmonterade kvallen fére oppningsdagen. Utstéllare ar skyldig
underkasta sig de forandringar i plats och utrymme som av omsténdigheterna pakallas.
Den av utstallare forhyrda platsen far icke Gverskridas vare sig i faststalld hojd eller Gvriga
dimensioner. Utstdllare &r skyldig att rétta sig efter de foreskrifter som kan komma att
meddelas av statlig eller kommunal myndighet. Mdssan ar icke ansvarig for kostnader eller
skador som kan uppkomma i samband hdrmed.

7. Endast tystgdende maskiner far uppsattas pa den forhyrda platsen. Utstéllare erinras om
sin skyldighet enligt Arbetsmiljélagen (3 kap. 88) att tillse att anordning som utstalles till
forsaljning eller i reklamsyfte erbjuder betryggande sékerhet mot ohdlsa och olycksfall.

El tillhandahalles till sjalvkostnadspris jamte kostnad fér anslutning. Al elektrisk installation
skall godkdnnas av Mdssans installator, som &r ansvarig infor myndigheterna.

8. Massan skoter allman renhallning men utstéllaren ombesdrjer den behévliga renhaliningen
pa den forhyrda platsen.

9. Alla utstallningsféremal maste vara bortforda fran massomradet pa av Massan angiven
dag efter méssans avslutande Om detta inte fullgérs vid angiven dag far Massan bortfora
foremalen pa utstéllarens bekostnad och risk.

10. Utstdllaren skall svara for egen eller bitrades eventuella skada pa Massans lokaler och
omraden. Utstallaren svarar dven for annan skada vilken uppstatt pa grund av utstallarens
underldtenhet att efterse den férhyrda platsen. Massan ombesdrjer allman vakthallning
men ansvarar inte for den utstallda egendomen. Det ligger utstllaren att teckna och vid-
makthalla erforderliga forsékringar som kravs for nyttjandet av méassplatsen. Massan fritager
sig fran skyldighet att fullgéra sin del av avtalet och fran skyldighet att erlagga skade-
stand om Méssans atagande inte alls eller endast till onormalt hég kostnad kan fullgoras
pa grund av krig eller upplopp, eller pa grund av sadan arbetsinstéllelse, blockad, eldsvada,
explosion eller ingrepp av offentlig myndighet som Massan inte rader Gver och inte heller
rimligen kunnat forutse.

11. Eventuella skatter och andra palagor som kan uppkomma med anledning av utstallarens
nyttjande av platsen skall paforas utstéllaren. | de fall kataloger, register, databaser eller
annan framstélining upprattas (exempelvis for att anvéndas pa Internet eller i tryckt form)
fransdger sig Massan allt ansvar for eventuella felaktigheter i sadant material.

12. Utstallda foremal far inte borttagas fran utstéliningsplatsen under tiden méssan &ger
rum. Vid tullvaror krdvs dessutom forst verkstélld utfortullning och Tullverkets skriftliga
medgivande. Utstallare har att sjélv bekosta transporter, uppstélining, nedtagning, montrar,
talt, paviljonger m.m. samt anslutning for elektricitet, vatten etc. fran befintliga huvud-
ledningar. Transporter verkstlls av Mdssans Transportavdelning efter faststalld taxa.
Foremal eller avfall som kvarldmnats i montern efter sista utflyttningsdagen far Massan
|ta bortféra pa utstéllarens ansvar och bekostnad.

13. Monterns hojd &r 2,5 m. Denna hojd far ej Gverskridas annat &n om speciella skél fore-
ligger och da i samrdd med Massan. Det &r forbjudet att inom méssomradet genom skylt-
ning hanvisa till utstalining utanfor densamma. Affischering far endast ske pa av Massan
anvisade platser.

14. Massans skadestandsskyldighet mot utstallare med anledning av avtalet &r begrénsat till
direkta skador till ett belopp motsvarande avgiften for forhyrd plats. Massan svarar under
inga omstandigheter, savida inte grov vardsloshet foreligger, for indirekta skador sasom ute-
bliven vinst, férvéntad besparing, forlust av inkomst eller annan allmén formdgenhetsskada.

15. Utstéllare medger att Massan behandlar personuppgifter med anledning av anmalan.

| anstkan anges vilka uppgifter som &r obligatoriska. Utstéllaren &r inférstadd med att
sadana uppgifter registreras som underlag for avtal och administration. (Uppgifter kan
komma att [dmnas ut till externa samarbetspartners och anvéndas i marknadsféringssyfte.)

16. Utléndska utstdllare som skall sélja mot kontant betalning ar skyldiga att momsregistrera
sig i Sverige. Ytterligare information kring detta forfarande ldmnas vid behov av Médssan.

17. Politisk propaganda far inte forekomma i montern eller pd annan plats inom massomradet.

18. Alla tvister som avser tolkningar eller tilldmpningen av detta avtal skall avgdras enligt
svensk ratt och allman domstol. Forsta instans dr Goteborgs Tingsratt.

19. P& anmélningsavgift, monterhyra och annan ersattning som utstéllaren har att utge till
Massan for tillhandahallna tjanster utgar moms i enlighet med mervardesskattelagen (1994:200).

Overtradelser av ovanstaende bestammelser kan féranleda avvisande frén Massan. Veder-
borande dger icke rétt att mot Massan pa grund harav resa krav om aterbetalning av redan
erlagda avgifter eller om skadestand.

SVENSKA

o

General Regulations at the Swedish Exhibition Centre

1. Exhibitors are bound by their applications until they are accepted or refused by the Swedish Exhibition
Centre. Acceptance of an application represents a binding agreement for the stand space and

rent that are specified in the order confirmation from the Swedish Exhibition Centre or in other
correspondence from the Swedish Exhibition Centre. The stand space must not be occupied until the
registration fee, exhibitor insurance and stand rent have been paid in full.

2. The Swedish Exhibition Centre reserves the right to decide which exhibitors are allocated space
and how stand space is allocated, as it deems appropriate. Transfer of rented space, in part or in full,
is not permitted without the approval of the Swedish Exhibition Centre. Cancellation of rented space
by an exhibitor does not provide any rights to the rented space nor does it release the exhibitor from
the obligation to pay the rent for the space ordered or entitle the exhibitor to repayment of rent that
has already been paid.

3. Exhibitors undertake to read and abide by the “General Regulations for Exhibitors” stipulated herein,
as well as all other requlations concerning order and safety, or instructions of a technical nature,
that are issued by the Swedish Exhibition Centre and are effective at the time.

4. 0nly those items that are deemed by the Swedish Exhibition Centre to be in accordance with the
aims of the relevant exhibition, and meet reasonable quality requirements or are deemed suitable in
some other way, may be exhibited. If an exhibited item is regarded as failing to meet the specified
requirements of the Swedish Exhibition Centre, the exhibitor is obliged to remove the item from the
stand immediately and at his own cost. Exhibitors are not entitled to partial or full repayment of
stand rent that has been paid, nor to receive any compensation from the Swedish Exhibition Centre
for costs or damages, direct or indirect, that may arise as a result of such a decision by the Swedish
Exhibition Centre.

5.n the event of late payment a penalty interest rate of 2% per month will be charged.

6. The exhibition halls are accessible to exhibitors from the date indicated by the Swedish Exhibition
Centre. All exhibit items shall be fully assembled by the evening of the day prior to the opening day.
Exhibitors are required to accept any changes in the allocated space that circumstances dictate.
The space allocated to the exhibitor may not be exceeded either in height or any other dimensions.
Exhibitors must abide by any regulations that may be set forth by the State or local authorities. The
Swedish Exhibition Centre is not liable for costs or damages that may arise in connection herewith.

7.0nly machines that are silent in operation may be set up in the rented space. Exhibitors are reminded
of their obligation in accordance with the Swedish Work Environment Act (Chapter 3:8) to ensure that
equipment exhibited for the purpose of sale or promotion provides adequate protection against
danger to health and the risk of accident or injury. Electricity is provided at cost price plus the cost
of connection. The Swedish Exhibition Centre's electrical contractor, who is accountable to the
authorities, must approve all electrical installations.

8. The Swedish Exhibition Centre carries out all general cleaning, but exhibitors are obliged to ensure
that the space rented to them is kept clean.

9. All exhibits must be removed from the exhibition area after the close of the exhibition on the date
specified by the Swedish Exhibition Centre. If this is not done by the specified date the Swedish
Exhibition Centre is entitled to remove the items at the exhibitor's own cost and risk.

10. The exhibitor is liable for any damage caused either by himself or by any of his assistants to the
Swedish Exhibition Centre's premises and grounds. The exhibitor is also liable for any other damage
arising from the exhibitor's failure to supervise the space rented by him. The Swedish Exhibition
Centre is responsible for general security but is not responsible for the exhibited property. It is the
responsibility of the exhibitor to secure and maintain the necessary insurance cover that is required
to use the exhibition space. The Swedish Exhibition Centre is freed from its obligation to meet its
part of the agreement and from any obligation to pay compensation if it is unable to fulfil its
undertaking, or could only do so at exceptionally high cost, due to events such as riot, war, strike,
lock-out, fire, explosion or intervention by a government authority, over which the Swedish Exhibition
Centre has no control and could not be reasonably expected to foresee.

11. Any taxes or other surcharges that may be imposed in connection with the exhibitor's use of the
space will be charged to the exhibitor. In those cases where catalogues, databases or other information
are compiled (for example for use on the Internet or in printed form) the Swedish Exhibition Centre is
free from any liability for any errors in such information.

12. Exhibited objects may not be removed from the exhibition place for the duration of the exhibition.
Products liable to customs duty may only be removed after examination and with the written permission
of the Swedish Customs Authorities. Exhibitors must bear the cost of transport, erection and dismantling
of stands, tents, pavilions, etc., as well as the cost of connection to electricity, water, etc., from the
available mains supplies. Transport can be arranged by the Swedish Exhibition Centre's Transport
Office at fixed rates. If any items or waste are left on the stand after the final day for moving out, the
Swedish Exhibition Centre may have them removed at the exhibitor's own cost and risk.

13. The height of a stand is 2.5 m. This height must not be exceeded without special reason, and then
only in consultation with the Swedish Exhibition Centre. Advertisements for other exhibitions or
displays outside the Swedish Exhibition Centre are not permitted in the exhibition area. Posters may
be affixed only where indicated by the Swedish Exhibition Centre.

14. The liability of the Swedish Exhibition Centre to pay damages to exhibitors in connection with the
contract is limited to direct damages up to an amount equivalent to the charge for the rented space.
The Swedish Exhibition Centre is not liable under any circumstances, with the exception of gross
negligence, for indirect damages such as loss of profits, expected savings, loss of income or any
other general capital damages.

15. Exhibitors give the Swedish Exhibition Centre the right to handle personal details during the
processing of applications. The application indicates which information is obligatory. The exhibitor
accepts that such information is recorded for the purpose of contracts and administration.
(Information may be passed on to external partner companies for use in marketing.)

16. Exhibitors from abroad who intend to make cash sales are obliged to register for VAT in Sweden.
Further information on this subject may be obtained from the Swedish Exhibition Centre.

17. Political propaganda is not permitted on stands or in any other part of the exhibition area.

18. All disputes arising from the interpretation or application of this contract shall be settled according
to Swedish law and Swedish Courts. In the first instance, this is the Gothenburg City Court.

19.In accordance with the Swedish VAT Act (1994:200), VAT is charged on registration fees, stand rent
and other remuneration the exhibitor pays to the Swedish Exhibition Centre for services rendered.

Violation of the above conditions may lead to expulsion from the exhibition. Those concerned will
not be entitled to demand repayment of fees paid or payment of damages.

Hherdy

g

MASSAN

THE SWEDISH EXHIBITION CENTRE GOTEBORG



